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Τα αμαξίδια παραδίδονται συναρμολογημένα & έτοιμα προς χρήση./ Commode Wheelchairs are 
delivered  assembled  & ready  for use.  
 

ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ/INSTRUCTIONS FOR USE  
 

Τα αμαξίδια μπορούν να χρησιμοποιούνται από άτομα με περιορισμένη κινητικότητα 
ΕΝΤΟΣ σπιτιού./ Commode Wheelchairs  can be used by people with limited mobility  inside 
the house. 
 

Τα αμαξίδια ΔΕΝ ενδείκνυνται για χρήση ΕΚΤΟΣ σπιτιού./ Commode Wheelchairs  CANNOT  
be used OUTSIDE the house. 
 
Πριν χρησιμοποιήσετε το αμαξίδιο ΒΕΒΑΙΩΘΕΙΤΕ ότι/ Before using the Commode Wheelchair  
make sure that: 
 

• Το κάθισμα εφαρμόζει σωστά & έχει ασφαλίσει σε αυτή τη θέση./ The seat is  correctly  
placed and secure in this position. 

• Το δοχείο είναι σωστά τοποθετημένο στην κατάλληλη υποδοχή./ The tank is  correctly 
placed into  the appropriate slot. 

• Δεν υπάρχουν ρωγμές ή σπασίματα στο σκελετό./There are no  cracks or fractures  in the 
frame. 
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Σε περίπτωση που παρουσιαστεί πρόβλημα σε οποιοδήποτε από τα παραπάνω ΜΗΝ 
χρησιμοποιείτε το αμαξίδιο μέχρι να αποκατασταθεί το πρόβλημα./ If trouble occurs in any 
of the above DO NOT use the commode wheelchair until  the problem is  resolved . 
 
 
ΛΟΙΠΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ/ FURTHER INSTRUCTIONS 
 

• Τα αμαξίδια διαθέτουν φρένο στους πίσω τροχούς το οποίο θα πρέπει να είναι 
ασφαλισμένο όταν το αμαξίδιο δεν κινείται./ The wheelchairs  have brake on the rear 
wheels  which must be secured when the wheelchair does  not move. 

• Όταν κάθεστε ή σηκώνεστε πρέπει να πιέζετε τις λαβές προς τα κάτω, ώστε το 
αμαξίδιο να μένει ακίνητο και να μη γλιστρά./ When sitting or standing up from the 
wheelchair push the handles  down,  securing that it will stand still and not slip. 

• ΜΗΝ πατάτε πάνω στα υποπόδια για να καθίσετε ή να σηκωθείτε, ΚΙΝΔΥΝΟΣ 
ανατροπής. Τα υποπόδια χρησιμεύουν για να πατεί τα πόδια ο χρήστης όταν είναι 
καθισμένος./ DO NOT step on the foot rests to  sit or get up, roll RISK . The footrests 
are used to  place the user’s feet when seated. 

•  Όταν σηκώνεστε πρέπει να στηρίζεστε και στις δύο χειρολαβές ισομερώς. Στήριξη 
μόνο στο ένα χέρι (και χωρίς συνοδό) μπορεί να προκαλέσει βλάβη η τραυματισμό./ 
When you get out of the walker must rely on both handles  equally. Leaning only to  one 
handle (without escort) can cause injury  or damage the product.  

• Να καθαρίζετε τακτικά το αμαξίδιο./ Regularly clean the wheelchair.  
• Μην αφήνετε το αμαξίδιο βρεγμένo./Do  not let the wheelchair wet. 
• Μην αφήνετε παιδιά κοντά στο αμαξίδιο χωρίς επίβλεψη./ Do  not let children near 

the wheelchair without supervision 
 
Εγγύηση/Warranty: 
  
Το προϊόν φέρει εγγύηση καλής λειτουργίας για ένα (1) έτος. Η εγγύηση καλύπτει 
εργοστασιακές βλάβες & όχι βλάβες που προέρχονται από κακή χρήση/συντήρηση 
του προϊόντος./ The product has a warranty period of one (1) year. The warranty 
covers factory defects and not damages from misuse/maintenance product. 


